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B HallMOHaNLHOM si3bIKE. 1o Teopuu JLH. IleTpa)uIikoro, SMOIMHA SIBISIOTCS
KACTHHHLIMA MOTHBAMH, JBHTATEISIMH YEJIOBEUCSCKOTO IOBEACHHI [2].
A.C. UnmHCcKas, B CBOIO oUepesb, paccMaTpUBAcT SMOIMH KaK BaxHeHTHe
SIIEMEHTH TO3HAHUS YeIIOBEKOM OKPYKarormeit IeficTRUTENBHOCTH, 9TO OBLIO
3aMEUEHO €€ JIPEBHETPEUECKUMU VUeHBIMH [1]. Bitarojapst sMoImsm,
KOTOPHIE SIBISIFOTCS TMEPBUYHOM (POpMOM OIEHOYHOTO CO3HAHWS, WHMBHT
BBIYJIEHSIET TO, YTO OCOOEHHO 3HAYUMO UII HEro Ha JaHHBIA MOMEHT
B TIpoIlecce M3YUEHHUS Mupa. UeloBeK MO3HAST OKPYXKAIuil MuUp depes
OpU3MY CBOMX 5SMOIMN, KOTOPHEIE OCO3HAIOTCS, W/ACHTUGHUITUPYIOTCA
7 3aKpeIUIIFOTCS B CO3HAHWHU, OOpeTas CBOEC BEIpaXCHHE B HAIIMOHATHHOM
SI3BIKE.

B BepGanmsanuu >MOTMIf MOKHO BBRIJICTUTH J[Ba 3Tamna. |lepBoHAaYaTREHO
HAMeEET MECTO KOTHHUTHBHO->MOIIHOHAILHAS OLlIeHKAa CUTYaIluu
JNeiCTBUTENLHOCTH, o6LekTa b5 81051 JINIIA B KBaTH(pUKATOPaX
HCKITIOYUTENHFHOTO MEHTATHHOTO U (PU3HOIOTHYSCKOTO / (PU3MISCKOTO IDIaHa
(TIpOUCXOAT CYINECTBEHHRIC N3MEHEHUS (PYHKITHI psijla OpTaHOB M CUCTEM —
«BereTaTWBHAA Oypsy). Chemyrommit sTan  SMOINMOHATHHOM  OIICHKH
BHEITIHETO CTUMYJIa — BepOaIM3aIiusl SMOIUH, MOJ00P COOTBETCTBYIOIIETO
BepOATLHOTO BEIPAKCHUS.

CTpax — 5TO COCTOSHUE BHYTPCHHETO HATPSIKCHUA, MPEIIYBCTBUS WU
OCO3HAHMS OIMACHOCTH JUIS KWU3HH B TIPESIIBCPUN YTPOKAIOIUX COOBITHI.
Kommenr  «cTpax», Kak  KOTHUTHBHO-adpeKTHBHOE  0Opa3oBaHUE,
XapakTepu3yeTcs  JIOBOJNBHO  IMUPOKMM  JIHANIA30HOM — 0003HAYAEMOTO
CEMaHTHYECKOTO IpU3HAKA: 3TO OOIMMPHAS TaMMa TIepeKUBaHUN OT TpereTa,
OTaceHM, TPEBOTH 0 (PaTAILHOCTH U yKaca.

@paseonorus — OOMUPHEIN MIACT JTEKCHIECKOTO (POHIA HATMOHATBHOTO
SI3BIKa — TPEJICTABIACTCS HaM Hambolee NHQOPMATHBHEIM MAaTEpHAIOM JULS
HU3YUCHUS CICIU(PUKN OS3BIKOBICHUA SMOIMM W UYBCTB, IOCKOJNBKY, Kak
sameuaer E.B. Crenymxuna, ¢paszeonorngeckue eauaursl (OF) obmagaror
OCOOBIM CBOUCTBOM — OHH HE CTOIBKO HA3HIBAIOT 0OO3HAYAEMEIM IpeaMerT,
CKOJIBKO XapaKTepU3YIOT W OIEHWBAIOT €r0 MO CTEICHH BaXHOCTH [3, c. 4].
[To wmenmo A.Ill TpaxoBoif, ¢pazeomornsM, SBISSICH JOCTOSHUEM
HAPOJHOTO HAITMOHATBHOTO S3BIKOBOTO CO3ZHAHWA, CTAHOBHTCS BaKHEUITHM
CPEJCTBOM KOHIIENTY aTbHOTO WICHEHHUS U OCBOSHUS Mupa [4, ¢. 47].

WsydeHne  HAIMOHANBHO-KYIALTYPHOM  CHEMUPUKA  OSI3BIKOBJICHUS
SMOTIHHU «CTPax» BO (Ppa3eoloTHH aHTIHICKOTO, PYCCKOTO M TYPKMEHCKOTO

SI3BIKOB OTpeGoBaIOo dbopmMupoBaHus PETPE3ECHTaTHBHOTO
OKCHEPHMEHTAILHOTO  KOpIyca, IPETCHAYIOMEro Ha MAakCHMalIbHYIO
IOTHOTY W HcdepmaHHOCTL,  Mrak,  chopmmpoBaHHBIE  HaM#

oKcHepuMeHTanbHbIE kopnyc @F ¢ cemolf «cTpax» CTPYKTypupyercs
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46 euHUIIAMU  aH2AUIicko20 si3bika (AST), 56 ©F pycckozo sizbika (PS)
u 32 OF myprmenckozo sieika (T5).

OTHOMapKUpPOBAaHHOCTH ~ OMOTHBHEIX ~ OF  mpossisieTcss  caMbIM
HETIOCPE/ICTBEHHLIM ~ 00pa3zoM B cHEeMUHKE OTCBUIOYHBIX  00pasoB
B CTPYKType ¢paseonorn3mMoB. OCyINECTBICHHLIM HaMH KOMIIOHEHTHLIH
aganmn3 Bcex OF oKCHepHMEHTANBLHOTO KOpIyca HMEN IENbI0  HX
KIacCUPUKAIIMIO B COOTBETCTBHH C THIIOM JMemagopuieckozo obpasa.
KommoneHTHEIE aHAMW3 €MHUIl SKCIEPUMEHTATHHOTO KOpPIyca IO3BOJMI
BBIETHTS caeytommue Moienn OF ¢ cemoif «cTpaxy:

Anmponomopgpraa mooean: (ASl) give somebody jim-jams — ‘TipuBecTn
Koro-mubo B conporanue’;, bring somebody’s heart into his mouth — “myma
yrua B uatku’, (PS) crosa sacmpsanu e copae, obiueamvci Xxor00HbIM
nomom, 3y6 na 3y6 ne nonaoaem; (151) yiiregi agzyna gelmek — “cepame
K TOPIy NOHSIOCE , yel yiirek — cepare TpemermeT (OT cTpaxa);

IHpupoonaa mooenv: (ASl) be afraid of one’s shadow — ‘Gosarbes
coOCTBeHHOU TeHW'; frighten the living daylights out of someone —
‘HamyTaThesl 710 OecmamsrctBa’, (P5) opoowcams xax ocuwnoewiii aucm,
6 Kycmax npamamecs, 6oameca kax o2, (T51) saly suw iistiinde — “GHITH
KaK HaJ coléHoit Bopoii’; 6r gokden gelmek — "cI0BHO ¢ Hebec TMajaeIme’;

Osomepuueckaa moodenv: (ASl) pale as a ghost — ‘Greanriit kax
MONOTHO , scared to death — “niepemyrathcsa J0 cMepTH’, stand in awe —
‘6 Onazozoseiinom yocace’; (PS1) 6oamvca xax uepm nadana, 6reden xax
cMepmb, Hanyeams 00 CMEPmU,

Cobemesenno  eepbanvras modenv. (AS) in fear and trembling —
‘CO CTpaxoM W TpemeToM’, throw a scare — ‘Hy2amb, 3ANyUEAMD’;
(PA) nHaename cmpaxy, nanyzamsca 0o becnamamcemaa;

Soonumuueckas mooenn: (AS) have butterflies in the stomach —
‘ZpokaTh OT cTpax a’;, turn chicken — ‘menyrarscsa’, (PH) mpycaussiii kax
3aAY, Kax 3AAY NOO KYCMOM, 3amaumscs Kax mulidb noo memuoti; (T51) gus
Viirek — ‘ITHYLE cepaIe’, gyrgy goren serge yaly — ‘Kak BopoOeil Ipu BUje
fcTpeda’.

Apmegpaxmuan mooenv: (ASl) frighten the pants off someone —
‘HamyTaTh / UCHyTaHHLIN 10 npenena’; (PS) euinpoienyme uz 6omunok, kax
6yomo eapom o6oano, nebo ¢ 084UHKY nokazanoce; (T5) ii¢ yuwlan ak esgd
dénmek — ‘cTaTh Kak TPSIIKA, TPUXK/IBI BEDKaTast .

CymecTByIOT Takxe euHAIHBIe Mojienn OF ¢ oTcrutouHBIME 00pa3amy,
He momiarormmumucs tunmzanuu: (PS) mpyca npasonosams, me cmemv
ooxuymn, (T51): dtiyag etmek — “00ATECA UTO-TO C/IeNaTh’; Vaga depjek yaly —
‘Oy o Bpar OyJIeT IHHATh U T.JI.

Tor daxr, 9ro aHanOTMMHBEIE MOJETH OOHAPYXHUBAIOTCS IIPH aHAIN3C
cTpykTypel @®FE ¢ cemoit «cTpax» BceX Tpex sBhIKax BaIWAHZUPYET
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TPENIOKCHAVIO HAMU KITACCH(DUKAMIO W MOATBEPKIAeT €€ HUCTHHHOCTH
U YHUBEpPCAILHBIN XapaKTep.

[To pesymbTaTaM TPOBEIECHHOTO HAMH  HUCCICAOBAHUA  MOXKHO
VTBEpKIaTh, UTO CaMOM pENpe3cHTATUBHON MOJENBI0 MeTadopHIecKOTo
mepeHoca NpH CTpykTypupoBanum OFE ¢ ceMoif «cTpax» B PYCCKOM,
AHTIIAHCKOM W TYPKMEHCKOM SI3BIKAX SBISIETCS aHMPONOMOPQHAs MOJEIE,
KOTOpast GOPMHUPYET OKOJIO TOMOBUHEI BCETO KOpIyca JAHHEIX 3MOTHBHBIX
€JIMHUIL BO BCEX TpeX si3bIkax (tadm. 1, puc. 1).

Tabnuya 1 — Penpesenmamugnocms memaghopuueckux mMooeneti op azeonocutieckux
HOMUHAQHMOSG, 6@]]6&]’[”3}/}01{4”){? IMOYUOHATIbHOE COCIMOAHUE «CIRPAX» 6 aHZfluﬁCKOM,
PYCCKOM U MYPKMEHCKOM A3bIKAX
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Pucynox 1 — Pasnoobpasue memagpoputieckux npoexyuii ¢ cmpykmype
PpazeoHoMUHAHMOE ¢ ceMOTI CIMPAX 6 PYCCKOM, aHIUTICKOM
U MYPKMEHCKOM 3bIKAX
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TeM caMBIM MOXHO TIOJararb, 9YTO HYBCTBO cTpaxa OCOOSHHO
«(PU3NOTOTUIHOY JUISl 9eNOBEKa M OOHapy KMBaeTcsl MIPEHMYITNECTBO depes
dmsuIeckne WM GU3MOIOTHIESCKUE IPOSIBICHUS B OPTaHU3ME.

CaMBIMH ~ YacTOTHBIMH  OTCBUIOYHLIMH 0oOpazaMH B CTPYKType
aHTPONIOMOP(HBIX (PPa3CONIOTHIECKUX SANHUIT SIBISIOTCST:

blood “xpoBv’: (ASl) make blood run cold; one’s blood turned to ice;
make one’s blood creep; freeze one’s blood, (P51) kpoev cmvinem ¢ sicunax;
(TS1) ganyii gagmak (‘IOTEPATE BCIO KPOBE '),

heart “cepanie’: (ASl) bring smb’s heart into his mouth; put fear in one’s
heart, (PS5) cepoue obpwisaemca/nadaem;, cepoye ¢ namKu YULio,
¢ samupanuem cepoua; (T5) yel yiirek (‘cepnne tpenemert’); yiregi agzyna
gelmek (‘cepame K Topiy TOMHAIOCE), yiregini yarmak (‘cepme
paspbiBaercsy’),

hair ‘Bonocwl’: (AS) curl smb’s hear, one’s hear stands on end,
(P51) 6onocet wesensmesa na conoee;, sonocvt cmanosames ovitbom;, (151) depe
sagyn tiysmek ("BOIOCH COOpaINCE B KyUy ),

skin ‘xoxa’: (ASl) jump out of one’s skin, make one’s skin crawl,
PA) mypawxu no koxce, moposz no xoxce, (TS) inifi tikeneklemek
(‘Mypallku 1o KOxe”).

Hab6motaeMoe ¢X0ICTBO THIIOIOTHICCKIX COMaTH3MOB JUIST BEIPaKCHHS
cTpaxa COUETacTCsl, IPU DTOM, ¢ Pa3HOi CTENEHBIO UX PENpPE3CHTaTHBHOCTH
BO BceX TpeX s3BIKaX. Tak, B PYCCKOM M TYPKMEHCKOM SI3BIKAX CaMbIM
PETPE3CHTATUBHLIM COMAaTH3MOM SIBISIETCSL  «cep/ne». B anrmmiickoMm
HamboIee YIOTpeOnMEIt — comatnsM «blood».

B Tpex s3pIKax oToOpaxkaeTcsi CXOJCTBO (PU3HOMOTHIECKAX IPOSIBICHIH
cTpaxa Yepe3 KOMIIOHCHTHL

a) «Bosockl / hair»: (ASl) one’s hair stands on end, curl smb’s hair,
(P51) eonocet cmanosames ovibom, eonocwt uesenames Ha 2onose;, (151) depe
sagyn tiysmek ("BOJIOCE cCOOpaINCE B KyUy ),

6) «xoxa / skiny: (ASl) jump out of your skin, make someone’s skin
crawl, (PS) mypawku no komce, moposz no xoxce, (15) inifi tikeneklemek
(MypauiKu no Kodice),

B) «HorH, koxeHu / legs, knees, feety: (ASl) be weak-kneed, with one’s
knees shaking beneath, legs trembling, (PS) Hoeu nooxauwuearomes,
Koaenku opooicam;, nodxcunxu mpacymes, (T5) gorkudan yana el -ayagyriy
duymazlyk (‘He 9yBCTBOBATH CBOM KOHETHOCTH M3-3a cTpaxa’).

[Ipm >TOM, 3aMedEHO, UTO «IJa3za» Kak dJIEMEHT cTpyKTypel OF s
BEIpaKEHHS cTpaxa BCTPEUaeTes TONHKO B PYCCKOM M TYPKMEHCKOM SI3BIKAX:
PA) v cmpaxa enaza eenuxu;, coeramv cmpautnvie enaza, (151) goziin
gorkmak (‘Tna3a ucuyraiuchy’).
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Bce unble BBHIIBICHHBIC HAMH MeTadOpPUIESCKAE MPOSKIINHA 3HAYUTEIHLHO
VCTYHAIOT IO YHCICHHOCTH aKTHBHOCTH COMAaTHU3MOB JUIS BepOalm3anui
COCTOSIHHSI CTpaxa BO BCEX TPEX SI3BIKAX.

Bropolf mo penpeseHTaTHBHOCTH MOJIETBIO I BHEIPaXKCHHS cTpaxa
B PYCCKOM M TYPKMEHCKOM SBISIETCA 300HMMHYeckasi Mojieinb (13%
u  19% cooTBeTCTBEHHO) (3HAUMUTEJNBLHO Oojiee  HYHUCICHHAsA, HEXEIH
300HUMHAYECKast MOJeTh B anrnmiickux @F) ¢ oTieTinBo UKCHPYEMBIM
OTCHUTIOYHBIM 00pa3oM «3asIy B pyccKkoM W aHTImiickoM: (PS) zaauna dywa,
mpycauselii kax 3aay, (ASl) as timid as a hare, like a rabbit caught in the
headlights. Tlpu sToM B OF 300HUMHYIECKO MOJCIN TYPKMEHCKOTO $3BIKa
caMBIM (PUKCHPYEMBIM OTCHUIOTHEIM 0OpazoMm sisiercs «utunay: (T51) gus
yiirek (‘ntuabe cepane’), gyrgy goren serge yaly (‘kak BopoOelt npu Buje
scrpeba’).

Bropoi#t mo pempeseHTaTHBHOCTH BO  (paseorormieckoM  (oH/e
aHTIMHCKOTO sI3BIKA SIBISIETCsT D30Tepuaeckast Mojiens ®F ¢ cemoit «etpax»
(13%). B ssomepuuecxoii modesu ®F aHTIHHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB
¢ ceMoii «cTpax» B KauecTBe Hambolee TacTO UCIONIB3YEMOTO OTCHLIIOTHOTO
o6pasza MOKHO OTMETHUTE «cMepThy: (AS]) scared to death, (P51) nanyeams 0o
cmepmu, Oieden  Kkak  cmMepmpb.  D30TEpUUEcKas  MOJCNb  BOBCE
He TIIpe/icTaBleHa B OMOTHBHOM (paseoimormm ¢ ceMoM  «cTpax»
B TYPKMEHCKOM SI3BIKE.

B crpyxrype npupoonoii Monenn ®F aHTIHHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB
COBIA/IAIOIAM OTCHUIOTHEIM 00pa3oM sBisercsa «TeHby (shadow): (AS) be
afraid of one’s shadow; (P5) 6oamvca ceoeii cobecmeennoii menu.
[Ipupoguple  o6passl It MeTaOpPHIECKOTO  BEIpaXEHHWsI — cTpaxa
B TYPKMEHCKOM SI3bIKE €JIMHUYIHBL: «Bojla»: saly suw iistiinde (‘ObITH KaK HaJl
conéHoit Boaoii’) m «Hebeca»: or gokden gelmek (‘cioBHO C Hebec
1aJ1aelns ).

Becbma penpesenratuBHOM Bo dpaseonorndeckoM HoHIE aHTIHIICKOTO
sI3bIKa SIBISIETCSL cobcmeenHo eepbanvHaa Mojaenb OF ¢ cemolt crpax, 4ro
CBIJICTENLCTBYET U 00 aKTHBHOM CIIOBOYIIOTPEOICHUM €IUHHMI] EPBUIHON
HOMHHAITIHA ¢ JEKCHICCKAM 3HaUCHUEM DMOIMH CTpax: scare smb. out of his
senses, get a shock, give somebody jim-jams. llpu stoM coOcTBeHHAs
BepOalbHAsT MOJIENh CKYAHO IPE/ICTaBICHA BO (PPa3coNoOTMIECcKOM KOpIyce
pycckoro seika (2 eauHMIbl, 3%) U BOBcE HE IIPEJICTaBICHAa B KOpIyce
TYPKMEHCKOTO SI3BIKA.

HutepecHpIM HaOMOJCHNE SIBISIETCST Takke (PaKTHIECKH OTCYTCTBHE
cunecmemuyeckoti Mopenn @FE ¢ cemoit «cTpax» B PYCCKOM S3BIKE, €€
CKYJIHOE IIPUCYTCTBHE B TYPKMEHCKOM sI3bIKE (2 enuHUILL, 6%). Ilpu sroMm
MOXHO  (HKCHpOBaTh  JIOBOJILHO  BBICOKYIO  PEIPE3CHTATHBHOCTH
CHHECTETHUECKON MOJeNn B aHrIulckoM sa3bike (5 eauaui, 11%), gro
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CBHJIETEILCTBYET O BKIIOYCHHM DMOIUI B CEMaHTHUECKHi JHana3zoH
I[BETOBOTO KOJIa B aHIJIOS3BIMHOM KyIBTYpe. B TYPKMEHCKOM SI3LIKE TYBCTBO
cTpaxa aTpuOyTHpeTCs UCKIIOUNTENLHO OelIoMy NBeTY: yiizi ak tam bolmak
‘THMIO cTaNo Kak Oefas creHa’, yizi boz-paz bolmak “mwmo, xax Oestoe
HOJNOTHO . B aHrmmiicKoM Xe s3LIKE ITBETOBAS raMMa «CTpaxa» HECKOIBKO
oOImupHee, B KOTOPOM AOMUHHPVIOT 2onyboii (in a blue funk, blue fear)
1 (TaKxe, Kak U B TYPKMEHCKOM) benwiii 11BeTa (look white about the gills, as
white as a sheet), TOMAMO €IWHWYHO TPEJCTaBICHHOTO Xentoro (have
a yellow streak).

CyImecTBYIOT Takke YHHKAJILHBIE OTCHUIOUHBIE OOpa3bl, CHETUUIHBIC
B TOM WIM WHOM SI3bIKE M HE HMMEIONHE CXOXWX acCONHanuil B JApyroM
saspike: (ASD) frighten the pants off someone, look white about the gills, have
butterflies in the stomach, lily/white liver, (P51) samaumvca xax muiutp noo
Memnoii, bosambces kaxk 02HA, bpocaem ¢ yeap, (T5) ikini islemez yaly etmek
(‘cnenate Tak, 9TOOH BTOPOM pa3 HE 3aXOTENOCH), dtivag etmek (F00ATHCS
9TO-TO CJICNaTh ), vaga depjek yaly (‘OyaTo Bpar GyJeT IUHATE ).

Taxkum  oOpasoM,  HecMOTpsI Ha  YHCICHHOE  PACXOXJICHHUE
($hpa3ecoHOMUHAHTOR ¢ ceMo¥ cTpax B pycckoM (50), aHrmmitckoM (46)
U TYPKMEHCKOM (32) s3BIKax, MOXHO OJHO3HAYHO (PUKCHPOBATH IIPUMAT
aaTpornoMop¢HOit MoeIH IpH BepOAIN3aIlN TyBCTBA CTPaXa BO BCEX DTHX
TpeX JHUHIBOKYJIbTYpax (46%, 50%, 57% coorBercrBeHHO). Ilpmmar
comamuyeckozo KOAa IPH Iepepade COCTOSIHHS CTpaxa CBHJCTEILCTBYET
0 €ro IPEHMYINECTBEHHO pPEakTHBHOM Ipupojse U €ro (pu3niecKu-
$U3HONOTIMECKOM — TIPOSIBICHMM M CKPBITOM  XapakTepe,  9TO
JISTCPMIHHAPOBAHO HE COMHOKYJIBYTPHBIMH (hakTOpaMy, a OHOJIOTHIECKMHA
3aKOHaMH.

MoxHO monaraTh, 4TO H3ydas CHENU(HUKY BepOamu3aluy TyBCTBa
cTpaxa Bo (ppaseoyormieckoM (HoHIAe HAITMOHAIBLHOTO SI3bIKa, MOJKHO JIYHUITEe
y3HaTh KyJAbTYPY Hapoja, ObIT, WCTOPHIO HAapoga, BBIIBUTL HEPTH
HaIllMOHAJILHOTO — XapakTepa, OCOOCHHOCTH MEHTAIHWTETa M SI3LIKOBOU
KapTHHEI MApA.
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